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บทคัดย่อ  
การวิจยันีม้ีวตัถปุระสงคเ์พื่อศกึษามมุมอง อปุสรรค และขอ้เสนอแนะของครูเก่ียวกบัการสอนการออกเสียง

ภาษาเกาหลีในระดบัมธัยมศกึษา โดยเก็บขอ้มลูจากครูผูส้อน 100 คน ที่สงักดัส านกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้
พืน้ฐาน (สพฐ.) เครื่องมือที่ใชใ้นการวิจยั คือ แบบสอบถามความคิดเห็นของผูส้อนที่มีต่อการจดัการสอนการออกเสียง
ภาษาเกาหลีในโรงเรียนมธัยมศกึษา ผลการศกึษาพบวา่ ครูสว่นใหญ่ตระหนกัถึงความส าคญัของทกัษะการออกเสียง 
แต่การจดัการเรียนการสอนยงัขาดความชดัเจนและเป็นระบบ ทัง้ดา้นหลกัสตูร สื่อประกอบการออกเสียง ครูผูส้อน 
และเวลาเรียน เนือ้หาการออกเสียงมักถูกรวมในรายวิชาอ่ืนโดยไม่มีแนวทางเฉพาะ  แบบเรียนแมเ้ขา้ใจง่ายและ
น าไปใช้ได้จริง  แต่ยังขาดค าอธิบายหลักการ  แบบฝึก และสื่อเสียงที่ เพียงพอ  ครูส่วนใหญ่ประเมินตนว่ามี
ความสามารถและความพรอ้มในระดับปานกลาง ประสบขอ้จ ากัดดา้นเทคโนโลยีช่วยสอน และเวลาเรียนมีจ ากัด 
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งานวิจัยนีจ้ึงเสนอใหป้รบัปรุงหลกัสูตรใหช้ัดเจน พัฒนาแบบเรียนและสื่อที่เหมาะสมกับบริบทของผูเ้รียนชาวไทย 
เสริมทกัษะครูดว้ยการอบรมและเทคโนโลยีและเพิ่มเวลาเรียนหรือกิจกรรมเสริมเพื่อฝึกออกเสียงอย่างต่อเน่ืองและ  
มีประสิทธิภาพ 
ค าส าคัญ:  การออกเสียงภาษาเกาหล,ี การจดัการเรยีนการสอน, มมุมองครู, ภาษาเกาหลีในโรงเรยีนมธัยมศกึษา 

Abstract  
This study aims to investigate the perspectives, challenges, and suggestions of Thai Korean 

language teachers regarding the teaching of Korean pronunciation in secondary schools. Data were 
collected from 100 teachers under the Office of the Basic Education Commission (OBEC) using a 
questionnaire on teachers’ opinions toward the instruction of Korean pronunciation. The findings revealed 
that most teachers recognized of the importance of pronunciation skills; however, the instructional practices 
lacked clarity and systematic organization in four aspects: curriculum, pronunciation materials, teacher 
readiness, and classroom time. Pronunciation content was often integrated into other language subjects 
without specific teaching guidelines. Although the textbooks user-friendly and practical, they lacked 
adequate explanations of pronunciation principles, practice exercises, and sufficient audio support. Most 
teachers rated their own competence and readiness as moderate and faced limitations in using teaching 
technologies as well as inadequate instructional time. The study recommends improvements in curriculum 
clarity, the development of textbooks and materials tailored to Thai learners’ context, teacher training and 
access to instructional technologies, and an increase in instructional time or supplementary activities to 
enable consistent and effective pronunciation practice. 
Keywords: Korean pronunciation, Instructional practices, Teacher perspectives, Secondary education  

บทน า  
การออกเสียงถือเป็นองคป์ระกอบส าคัญในการเรียนรูภ้าษา  โดยเฉพาะส าหรบัผูเ้รียนชาวไทยที่

ศึกษาภาษาเกาหลีเป็นภาษาต่างประเทศซึ่งมีระบบเสียงของภาษาแม่แตกต่างจากระบบเสียงในภาษา
เกาหลี เช่น การออกเสียงพยัญชนะท้ายในภาษาเกาหลี แม้ภาษาเกาหลีกับภาษาไทยจะมีระบบเสียง
พยญัชนะทา้ย (받침) ที่มีลกัษณะคลา้ยคลึงกนัในบางประการ แต่ก็ไม่อาจเทียบเคียงกนัไดโ้ดยสมบูรณใ์น
ทุกกรณี กล่าวคือ ภาษาไทยมีระบบเสียงพยัญชนะทา้ยจ านวนทัง้สิน้ 9 เสียง (รวมแม่ก.กา) ขณะที่ภาษา
เกาหลีมีเพียง 7 เสียงเท่านัน้ ทัง้นี ้พยญัชนะทา้ยบางกลุ่มในภาษาไทย เช่น เสียงในแม่เกย [ย] และแม่เกอว [ว] 
ไม่ปรากฏอยู่ในระบบพยญัชนะทา้ยของภาษาเกาหลีโดยตรง หากแตป่รากฏในรูปแบบของเสียงกึ่งสระ ซึง่ท า
หนา้ที่แตกต่างไปจากบทบาทของพยญัชนะทา้ยในภาษาเกาหลี และประเด็นส าคญั การออกเสียงพยญัชนะ
ทา้ย ‘ㄹ’ ในภาษาเกาหลี ซึ่งไม่มีเสียงพยัญชนะทา้ยที่เทียบเคียงไดโ้ดยตรงกับเสียงในภาษาไทย มักเป็น
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อปุสรรคส าคญัส าหรบัผูเ้รียนชาวไทยในการถ่ายทอดและออกเสียงใหถ้กูตอ้งได ้(Celce-Murcia et al., 2010; 
Koheng, 2015; Supsin, 2013)  

นอกจากนีภ้าษาเกาหลียงัมีลกัษณะการออกเสียงพยญัชนะตน้ที่แตกตา่งจากภาษาไทยดว้ยเช่นกนั 
โดยเฉพาะในดา้นระดบัความแรงของลมและการเกรง็ของกลา้มเนือ้บรเิวณล าคอขณะออกเสียง (Sahaviriya 
& Kim, 2021) ลกัษณะความแตกต่างนีส้ามารถสงัเกตไดจ้ากการเปรียบเทียบระหว่างพยญัชนะที่มีการออก
เสียงแบบเกรง็ล าคอ ‘ㄲ, ㄸ, ㅃ, ㅉ’ กบัพยญัชนะท่ีมีการพ่นลมแรง ‘ㅋ, ㅌ, ㅍ, ㅊ’ แมจ้ะมีลกัษณะเสยีง
คลา้ยกนั แต่ความจริงกลบัมีความแตกต่างกันอย่างมีนยัส าคญัในเชิงกลไกการออกเสียง ทัง้นีง้านวิจยัของ 
Choi et al. (2023) ไดศ้ึกษาและวิเคราะหค์วามแม่นย าของการออกเสียงภาษาเกาหลีของผูเ้รียนชาวไทย  
โดยเปรียบเทียบกบัผูพ้ดูเจา้ของภาษา เพื่อคน้หาความคลาดเคลื่อนที่เกิดขึน้ในระดบัเสียงพยญัชนะและสระ 
ผลการศึกษาพบว่า ผูเ้รียนชาวไทยมีแนวโนม้ที่จะประสบปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะเกาหลีบางกลุ่ม  
โดยเฉพาะเสียงพยญัชนะตน้ที่มีลมหรือแรงเสียด เช่น ค าที่ออกเสียงดว้ยพยญัชนะ ‘ㅋ, ㅌ, ㅍ’ และเสียง
พยญัชนะทา้ยพยางค ์ซึ่งต่างจากระบบเสียงของภาษาไทยอย่างมีนยัส าคญั ความคลาดเคลื่อนในการออกเสียง 
เหล่านีไ้ม่เพียงน าไปสู่การสื่อสารที่ผิดพลาด  แต่ยังส่งผลกระทบต่อความมั่นใจของผู้เรียนภาษาเกาหลี 
ชาวไทยไดโ้ดยตรง 

ดงันัน้ การจดัการเรียนการสอนที่มุ่งพฒันาทกัษะการออกเสียงจึงควรด าเนินไปอย่างเป็นระบบ โดย
บูรณาการองคค์วามรูด้า้นสทัศาสตรเ์ขา้กับกลวิธีการสอนที่เหมาะสมและสื่อการเรียนรูท้ี่สมจริง  ครูผูส้อน
จ าเป็นตอ้งมีความเขา้ใจอย่างลึกซึง้เก่ียวกบัระบบเสียงของภาษาเกาหลี  เพ่ือออกแบบกิจกรรมการเรียนรูท้ี่
สามารถพฒันาความสามารถของผูเ้รยีนไดอ้ย่างแทจ้รงิ (Gilakjani & Sabouri, 2016) 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย  
ศึกษามมุมอง อปุสรรค และขอ้เสนอแนะของครูผูส้อนเก่ียวกบัการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลี

ในระดับมัธยมศึกษา เพื่อใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนให้มีประสิทธิภาพและ
สอดคลอ้งกบับรบิทของผูเ้รยีน 

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง 

1. ความหมายและความส าคัญของการออกเสียงภาษาเกาหลี 
การออกเสียง (Pronunciation) คือการเปล่งเสียงของค าหรือหน่วยเสียงตามระบบเสียงของภาษา

นัน้ ๆ ซึ่งเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสทัศาสตร  ์(Phonetics) และสทัวิทยา (Phonology) ในบริบทของภาษาเกาหลี 
ระบบเสียงมีความเฉพาะตวั เช่น การจ าแนกเสียงพยญัชนะเป็นสามประเภท ไดแ้ก่ เสียงปกติ เสียงหนกั และ
เสียงระเบิด แตกต่างจากภาษาไทยท่ีมีเพียงเสียงกอ้งและไม่กอ้ง  รวมถึงมีหลกัการกลมกลืนของเสียงสระ 
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(vowel harmony) และขอ้จ ากัดของเสียงตัวสะกดเพียง  7 เสียง การเรียนรูก้ารออกเสียงภาษาเกาหลีจึง
จ าเป็นตอ้งอาศยัความเขา้ใจดา้นโครงสรา้งเสียงและการฝึกฝนอย่างต่อเน่ือง  การออกเสียงที่ถูกตอ้งเป็น
พืน้ฐานส าคญัของการสื่อสาร หากออกเสียงผิดพลาดอาจท าใหผู้ฟั้งเขา้ใจคลาดเคลื่อนได้ (Tonatnis, 2012) 
ผู้เรียนชาวไทย มักสับสนเสียงพยัญชนะ  โดยเฉพาะพยัญชนะท้าย  ‘ㄹ’ ที่มักออกเสียงเป็น ‘ㄴ’ และ 
ไม่สามารถเช่ือมเสียงไดต้ามหลกัการของภาษาเกาหลี (Boonmalerd, 2012; Kamonjiranuwat, 2013; Yeo 
et al. 2023) รวมถึงมีปัญหากบัสระประสมอย่าง ‘ㅒ’ และ ‘ㅢ’ ที่ตอ้งอาศยัการควบคมุต าแหน่งลิน้อย่างแม่นย า 
งานวิจัยของ Min (2019) พบว่า การสอนแบบแยกเสียงช่วยเพ่ิมความเข้าใจ  แม้ตอ้งพัฒนาวิธีประเมิน
เพิ่มเติม ทกัษะการออกเสียงยงัสง่ผลตอ่ความสามารถในการฟังและพดู ผูท้ี่ออกเสียงไดด้ีมกัสื่อสารไดช้ดัเจน
กว่า (Tonatnis, 2012) ขณะท่ีปัญหาในการออกเสียงเสียงเสียดแทรกหรือเสียงที่ไม่มีในภาษาแม่อาจกระทบ
ต่อความมั่นใจของผูเ้รียน (Koheng, 2015; Supsin, 2013) ดงันัน้ การฝึกออกเสียงอย่างสม ่าเสมอควบคู่กบั
แนวทางการสอนที่เหมาะสมจงึเป็นสิ่งส าคญัในการพฒันาทกัษะภาษาเกาหลีอย่างมีประสิทธิภาพ 

2. สถานการณ์การเรียนการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลีในระดับมัธยมศึกษาของ
ประเทศไทย 

จากการศกึษาวรรณกรรมที่เก่ียวขอ้ง พบว่า นกัวิชาการไทยหลายท่านไดวิ้จยัเก่ียวกบัการสอนภาษา
เกาหลีในระดบัอุดมศึกษาและมัธยมศึกษา เช่น Kaewchuay & Kobsirithirawara (2017) Phamang (2017) 
Waiyachai (2022)  Vaichayee (2022) และ Sanintrachak (2020) โดยสรุปสาระส าคญัได ้4 ประเด็นหลกั 
ไดแ้ก่ 1) หลกัสูตรและเนือ้หา 2) แบบเรียนและสื่อการสอน 3) คุณลกัษณะของครู และ 4) เวลาในการจัด 
การเรียนรู ้เพื่อสะทอ้นภาพรวมของการสอนการออกเสียงในระดบัมัธยมศึกษาอย่างเป็นระบบ  งานวิจัยนี ้
จงึน าเสนอการวิเคราะห ์4 ประเด็นดงัตอ่ไปนี ้

2.1 ด้านหลักสูตรและเนือ้หาการสอน 
ในปี พ.ศ. 2551 ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน (สพฐ.) ไดบ้รรจุวิชาภาษาเกาหลี

เป็นภาษาต่างประเทศที่สองอย่างเป็นทางการ โดยก าหนด “ตวัชีว้ดัและสาระการเรียนรูภ้าษาเกาหลี” ไวใ้น
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพืน้ฐาน พ.ศ. 2551 (Office of the Basic Education Commission, 2024) 
และเริ่มใชใ้นระดบัมธัยมศกึษาตัง้แตปี่ พ.ศ. 2555 สาระเก่ียวกบัการออกเสียงปรากฏอยู่ในสาระการเรียนรูท้ี่ 1 
ภาษาเพื่อการสื่อสาร ภายใตม้าตรฐานการเรียนรูข้อ้ 1.1 ซึ่งเนน้การฟังและอ่านเพื่อความเขา้ใจ และแสดง
ความคิดเห็นอย่างมีเหตุผล โดยมีการก าหนดตวัชีว้ดัดา้นการอ่านออกเสียงในระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีที่ 4-6 
อย่างต่อเน่ือง ตัง้แต่การอ่านตวัอักษร พยญัชนะ สระ การสะกดค า การเช่ือมเสียง และการกลมกลืนเสียง  
ไปจนถึงการอา่นออกเสียงขอ้ความจรงิ เช่น ข่าว โฆษณา นิทาน และการควบคมุระดบัเสียงสงู-ต ่าในประโยค 
อย่างไรก็ตาม เนือ้หาการเรียนการสอนในภาพรวมยงัคงเนน้ค าศพัทแ์ละไวยากรณเ์ป็นหลกั ขณะที่การออกเสียง 
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ถูกบูรณาการภายใตม้าตรฐานการเรียนรูด้า้นการฟัง-อ่าน ซึ่งอาจขาดแนวทางเฉพาะในการจัดการเรียน 
การสอนดา้นการออกเสียงอย่างเป็นระบบ 

2.2 ด้านแบบเรียนและส่ือการสอน 
งานวิจัยนีเ้ลือกใชห้นังสือเรียนภาษาเกาหลีเล่มที่ 1-6 ซึ่งจัดท าโดยศูนยก์ารศึกษาเกาหลี (KEC) 

ร่วมกับส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน  (สพฐ.) และคณะวิจยัจากไทยและเกาหลีใต้ โดยมี
เป้าหมายเพื่อใช้ในการเรียนการสอนภาษาเกาหลีระดับมัธยมศึกษาในประเทศไทย  โดยค านึงถึง 
ความเหมาะสมดา้นภาษา วฒันธรรม และบรบิทของผูเ้รยีนไทย 

หนังสือชุดนีป้ระกอบดว้ยค าน า ค านิยม ขอบเขตเนือ้หา วิธีใชห้นังสือ แนะน าตัวละคร เนือ้หา
บทเรยีน (12 บทตอ่เลม่) และภาคผนวก โดยมีหวัขอ้เฉพาะ ‘발음’ (การออกเสียง) ในทกุเล่ม เนือ้หาการออก
เสียงที่น าเสนอเป็นหลกัสทัศาสตรพ์ืน้ฐานท่ีผูเ้รียนภาษาเกาหลีทกุคนจ าเป็นตอ้งศึกษา แมโ้รงเรียนบางแห่ง
จะไม่ไดใ้ชห้นงัสือชดุนีโ้ดยตรง แต่เนือ้หาเรื่องการออกเสียงในหนงัสือเรียนชุดต่าง ๆ ไม่แตกต่างกันอย่างมี
นยัส าคญั ครูผูส้อนจงึสามารถประเมินหนงัสือชดุนีไ้ดจ้ากความรูแ้ละประสบการณว์ิชาชีพ 

ดังนั้น หนังสือเรียนชุดนีจ้ึงเหมาะสมในการใชเ้ป็นเกณฑก์ลางในการประเมินความคิดเห็นของ
ครูผูส้อน และขอ้มูลที่ไดส้ามารถน ามาวิเคราะหเ์พื่อพัฒนาการเรียนการสอนดา้นการออกเสียงไดอ้ย่างมี
คุณค่าเชิงวิชาการ โดยพบว่า การน าเสนอเนือ้หาท่ีใหค้วามรูเ้ก่ียวกับการออกเสียงไวใ้น หวัขอ้ ‘발음’ ของ
หนงัสือแบบเรยีนทกุเล่ม ปรากฏดงัตารางตอ่ไปนี ้

ตารางที ่1 การน าเสนอเนือ้หาการออกเสียงภาษาเกาหลีที่ปรากฏในหวัขอ้ ‘발음’ 

ล าดับ หวัเรือ่ง เนือ้หาการเรียนรู้ K* 
1 

K 
2 

K 
3 

K 
4 

K 
5 

K 
6 

1 การออกเสียง สระ พยญัชนะ
ตวัสะกด 

สระ 21 เสียง พยญัชนะ 19 เสยีง 
และตวัสะกด 7 เสียง 

1      

2 การออกเสียงตวัสะกดคู ่ การออกเสียงตวัสะกดคู ่ 1      
ตวัสะกด ‘ㄵ’,‘ㄺ’ + สระ  1     
ตวัสะกด ‘ㄼ’ > [ㄹ]  1     
ตวัสะกด ‘ㅄ’ + สระ > [ㅅ>ㅆ]   1    
ตวัสะกด ‘ㄶ’ + สระ > [ㅎ=]   1    
ตวัสะกด ‘ㅎ, ㄶ, ㅀ’ + สระ  
> [ㅎ=] 

   2 1 1 

ตวัสะกด ‘ㅀ’ + สระ>[ㄹ]     1  
3 หลกัการกลมกลนืเสียงพยญัชนะ ‘ㄱ/ㄷ/ㅂ’ + ’ㄴ,ㅁ’ > [ㅇ/ㄴ/ㅁ] 2 1 1 2 1 2 
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ล าดับ หวัเรือ่ง เนือ้หาการเรียนรู้ K* 
1 

K 
2 

K 
3 

K 
4 

K 
5 

K 
6 

‘ㄴ’ + ’ㄹ’ > [ㄴ>ㄹ]/ 

‘ㄹ’ + ’ㄴ’ > [ㄴ>ㄹ] 

   1 2  

‘ㅁ,ㅇ’ + ’ㄹ’ > [ㄹ>ㄴ]     1  
4 หลกัการเช่ือม (โยง) เสยีง 이것은 [이거슨]  

얇아요 [얄바요]  

1 1 1  1 1 

5 การออกเสียงค าว่า ‘의’ ‘의’ > [에] 1      
‘의’ > [이]    2 1  

6 การกลายเป็นเสียงระเบิด ‘ㅂ/ㄷ/ㄱ’ + ‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ’ 

>[ㄲ/ㄸ/ㅃ/ㅆ/ㅉ] 

2 3 1 2 1 1 

‘-(으)ㄹ’ + ‘ㄱ’ > [ㄲ]   1    
‘ㄱ,ㄷ,ㅂ,ㅅ,ㅈ’ + ‘-(으)ㄹ’  

>[ㄲ/ㄸ/ㅃ/ㅆ/ㅉ] 

    1 1 

7 การออกเสียงพยญัชนะ ‘ㅎ’ ‘ㄱ/ㄷ/ㅂ/ㅈ’ + ’ㅎ’  

> [ㅋ/ㅌ/ㅍ/ㅊ] 

‘ㅎ’ + ’ㄱ/ㄷ/ㅂ/ㅈ’ 

> [ㅋ/ㅌ/ㅍ/ㅊ] 

1 2 2 2 2 2 

‘ㅎ’ + สระ > [ㅎ=]  1     
8 การออกเสียงพยญัชนะสะกด ‘ㅌ’ ‘ㅌ’ + ’이,어’ >[ㅊ]  1     
9 การเพ่ิมเสียงพยญัชนะ ‘ㄴ’ ตวัสะกด + ‘이,야,여,요,유’  

> [니,냐,녀,뇨,뉴]  
   1   

10 ท านองการออกเสียงและการ
เปลี่ยนแปลงความหมายค าใน
ประโยคภาษาเกาหลี 

การออกเสียงลงทา้ยประโยคบอกเลา่
และประโยคค าสั่ง  

 1     

การออกเสียงประโยคเชิญชวนผูฟั้ง    1   
การออกเสียง ‘-(는)군요’      1  
การออกเสียงค าว่า ‘안’ และ ‘못’ 
เช่ือมกบัค าศพัทท์ี่ตามมาขา้งหลงั 

     1 

การออกเสียงประโยคค าสั่ง       1 
การออกเสียงตกใจหรอือทุาน      1 
การออกเสียง ‘-지요?’      1 

11 อื่น ๆ การเวน้วรรคขอ้ความหรือกลุม่ค า       1 

* K คือ หนงัสือแบบเรยีนภาษาเกาหลี  
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ตารางขา้งตน้ แสดงการจดัวางเนือ้หาการเรียนรูเ้ก่ียวกับการออกเสียงภาษาเกาหลี  มีการจ าแนก
ตามล าดบัหวัขอ้และตวัอย่างที่ใชส้อนในแต่ละระดบัชัน้ พบว่า เนือ้หาการออกเสียงครอบคลมุตัง้แต่พืน้ฐาน 
เช่น การออกเสียงสระ พยญัชนะ และตวัสะกด ไปจนถึงหวัขอ้ขัน้สงู เช่น หลกัการกลมกลืนเสียงพยญัชนะ 
การเช่ือมเสียง การกลายเป็นเสียงระเบิด และการเปลี่ยนแปลงความหมายของประโยคตามท านองเสียง ทัง้นี ้
ในเนือ้หาการเรียนรูป้รากฏค าอธิบายวิธีการออกเสียงภาษาเกาหลีพรอ้มไฟลเ์สียงส าหรบัฝึกฟังในส่วนทา้ย
ของแตล่ะบทเรยีน  

2.3 ด้านคุณลักษณะของครูผู้สอน  
จากการวิเคราะห์ข้อมูลเอกสารรายช่ือโรงเรียนที่เปิดสอนภาษาเกาหลีในระดับมัธยมศึกษา  

ปีการศึกษา 2564 ส ารวจเม่ือเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2564 ซึ่งจดัท าโดยส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขัน้
พืน้ฐาน (Ministry of Education, 2008) พบว่า ในปีการศึกษา 2564 มีโรงเรียนที่ เปิดสอนภาษาเกาหลี
จ านวนทัง้สิน้ 174 แห่ง โดยมีครูผูส้อนรวม 290 คน แบ่งเป็นครูชาวไทย 224 คน และครูชาวเกาหลี 66 คน 
จากจ านวนดงักล่าว โรงเรียน 163 แห่งมีครูชาวไทยเป็นผูส้อน ขณะที่ 78 แห่งมีครูชาวเกาหลีรว่มสอน และ 
67 แห่งจดัการเรียนการสอนร่วมกันระหว่างครูทัง้สองสญัชาติ  ขอ้มลูดงักล่าวสะทอ้นใหเ้ห็นว่า ครูชาวไทย
ยังคงเป็นก าลังส าคัญในการจัดการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในระดับมัธยมศึกษา  แม้ว่าจะไดร้ับการ
สนับสนุนจากครูเจา้ของภาษาซึ่งมีบทบาทส าคัญในการส่งเสริมทักษะดา้นการออกเสียงและการเรียนรู ้
วฒันธรรมเกาหลีของผูเ้รียน และเม่ือพิจารณาจ านวนนกัเรียนรวม 43,214 คน พบว่า ครูชาวไทยมีจ านวน
นกัเรียนเฉลี่ยต่อคนเท่ากบั 192.92 คน ขณะที่ครูชาวเกาหลีมีจ านวนนกัเรียนเฉลี่ยสงูถึง 654.76 คนต่อคน 
และเม่ือรวมครูทั้งสองกลุ่ม พบว่า ค่าเฉลี่ยนกัเรียนต่อครูเท่ากับ 149.01 คนต่อคน ซึ่งสะทอ้นภาระงานที่
แตกต่างกนัอย่างชดัเจนระหว่างครูไทยและครูเกาหลี ในบรบิทดงักล่าว จึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ครูชาวไทย
ควรไดร้บัการพัฒนาและส่งเสริมสมรรถนะดา้นภาษาเกาหลีอย่างรอบดา้น  โดยเฉพาะทักษะการออกเสียง  
ซึ่งเป็นองค์ประกอบส าคัญในการถ่ายทอดความรู้ได้อย่างถูกต้อง  และช่วยเสริมสร้างประสิทธิภาพ 
ในการเรยีนรูข้องผูเ้รยีนใหใ้กลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา 

2.4 ด้านระยะเวลาในการจัดการเรียนรู้ 
ระยะเวลาในการจัดการเรียนรูมี้บทบาทส าคัญต่อประสิทธิภาพในการพัฒนาทักษะทางภาษา  

โดยเฉพาะทกัษะที่ตอ้งอาศยัการฝึกซ า้และการสรา้งความคุน้ชินทางเสียง เช่น การออกเสียง ซึง่ถือเป็นทกัษะ
พืน้ฐานที่ตอ้งอาศยัการฝึกฝนอย่างต่อเน่ืองจึงจะเกิดความคล่องแคล่วและเป็นธรรมชาติ  ทัง้นี ้Derwing & 
Munro (2005) ระบุว่า การพฒันาทกัษะการออกเสียงตอ้งใชร้ะยะเวลาและการฝึกฝนอย่างมีเป้าหมายจึงจะ
เกิดผลลพัธท์ี่ยั่งยืน อย่างไรก็ตาม จากรายงานการศึกษาของปัญหาการจดัการสอนภาษาเกาหลีในประเทศ
ไทย พบวา่ ไม่ไดจ้ดัสรรเวลาเฉพาะส าหรบัการฝึกออกเสียงอย่างเป็นระบบ (Kaewchuay & Kobsirithirawara, 
2017; Sahaviriya, 2022) โดยเฉพาะในระดบัมธัยมศึกษา เนือ้หาการออกเสียงมกัถูกรวมอยู่ในรายวิชาอ่ืน 
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เช่น ทกัษะการฟังและพดู หรือ ไวยากรณแ์ละการใชภ้าษา มากกว่าการมีวิชาการออกเสียงโดยตรง ส่งผลให้
ผูเ้รียนขาดโอกาสในการฝึกฝนทักษะการออกเสียงอย่างเจาะลึกและต่อเน่ือง  นอกจากนี ้ครูผูส้อนยังให ้
ขอ้มูลว่า เวลาที่ใชใ้นการสอนการออกเสียงไม่สอดคลอ้งกับความยากของเสียงในภาษาเกาหลี  เช่น เสียง
พยญัชนะเสียงพ่นลม (ㅍ, ㅌ, ㅋ, ㅊ) กบัเสียงเกรง็ (ㅃ, ㄸ, ㄲ, ㅉ) และเสียงพยญัชนะทา้ย ‘ㄹ’ เพราะมี
ความแตกต่างจากภาษาไทย หากไม่มีเวลาฝึกฝนมากพอ ผูเ้รียนมักเกิดขอ้ผิดพลาดอย่างต่อเน่ืองและไม่
สามารถแกไ้ขไดด้ว้ยตนเอง ขอ้จ ากดัดา้นเวลาเหล่านีย้งัส่งผลใหผู้เ้รียนไม่สามารถแยกแยะเสียงที่คลา้ยกัน
ในภาษาเกาหลีไดอ้ย่างชดัเจน ดงันัน้เวลาในการฝึกซ า้ การฟังเปรียบเทียบ และการผลิตเสียงซ า้หลายครัง้ 
จงึจะสามารถพฒันาไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ (Koheng, 2015; Supsin, 2013) 

ระเบยีบวิธีวิจัย  
การด าเนินการวิจยัปรากฏดงันี ้

ประชากร และตัวอย่างวิจัย  
กลุ่มตัวอย่าง คือ ครูชาวไทยผู้สอนวิชาภาษาเกาหลีระดับมัธยมศึกษา  ในสังกัดส านักงาน

คณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน (สพฐ.) ซึ่งมีประสบการณส์อนภาษาเกาหลีไม่นอ้ยกว่า 1 ปี และเคย
จดัการเรียนการสอนดา้นการออกเสียงภาษาเกาหลี โดยคดัเลือกแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) 
จากผูท้ี่สมคัรใจเขา้รว่มโครงการวิจยั จ านวนทัง้สิน้ 100 คน จาก 13 เขตพืน้ที่การศกึษา  

เครื่องมือทีใ่ช้ในการวิจัย 
เครื่องมือที่ใชใ้นการศึกษาครัง้นี  ้คือ แบบสอบถามความคิดเห็นของผูส้อนที่มีต่อการจดัการสอน

การออกเสียงภาษาเกาหลีในโรงเรยีนมธัยมศกึษา มีขัน้ตอนการสรา้งเครื่องมือ ดงันี ้
1. ศึกษาหลักการ ทฤษฎี และเอกสารที่เก่ียวข้องเพ่ือก าหนดกรอบแนวคิดและโครงสรา้งของ

แบบสอบถาม  ซึ่ งผู้วิจัยพัฒนาแบบสอบถามขึ ้นโดยการอ้างอิ งจากงานวิจัยของ  Muangkaew & 
Apirattravoradet (2018) และ Na Sulong, W., Sukkanit, A., & Sermsuk, K (2018) โดยพฒันาใหส้อดคลอ้ง
กบัความจ าเป็นตอ่การส ารวจความคิดเห็นและการเก็บขอ้มลู 

2. สรา้งแบบสอบถามเป็น 2 ลกัษณะ คือ 1) แบบสอบถามแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating 
Scale) ก าหนดระดับความคิดเห็นที่พึงพอใจ  5 คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุดโดยใช้
ค่าเฉลี่ย (Arithmetic Mean) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) และแปลผลค่าคะแนนของ
แตล่ะระดบัตามแนวคิดของเบสท ์(Best, อา้งถึง Srisuk, 2002) ดงันี ้

4.50-5.00 หมายถึง ความคิดเห็นพงึพอใจอยู่ในระดบัมากที่สดุ 
3.50-4.49 หมายถึง ความคิดเห็นพงึพอใจอยู่ในระดบัมาก 
2.50-3.49 หมายถึง ความคิดเห็นพงึพอใจอยู่ในระดบัปานกลาง 
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1.50-2.49 หมายถึง ความคิดเห็นพงึพอใจอยู่ในระดบันอ้ย 
1.00-1.49 หมายถึง ความคิดเห็นพงึพอใจอยู่ในระดบันอ้ยที่สดุ 

และ 2) แบบสอบถามปลายเปิด (Open-ended) โดยการจัดเรียงล าดับความถ่ี (f) รอ้ยละของ 
ความคิดเห็นและความพงึพอใจจากมากไปหานอ้ย (Sahaviriya, 2022)   

3. น าแบบสอบถามความคิดเห็นเสนอผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาตรวจสอบความถูกตอ้ง  โดยผลการ
พิจารณาความสอดคลอ้งของแบบสอบถามความคิดเห็นของผูส้อนที่มีตอ่การจดัการสอนการออกเสียงภาษา
เกาหลีในโรงเรยีนมธัยมศกึษา มีดชันีความสอดคลอ้งตัง้แต่ 0.66-1.00 

4. น าแบบสอบถามความคิดเห็นไปแกไ้ขและปรบัปรุงตามขอ้เสนอแนะของผูท้รงคณุวฒุิ  
5. จดัท าแบบสอบถามความคิดเห็นฉบบัสมบรูณเ์พื่อน าไปใชเ้ก็บขอ้มลูตอ่ไป   

การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ผูว้ิจยัไดจ้ดัท าหนงัสือขอความอนุเคราะหใ์นการเก็บขอ้มลูพรอ้มแบบสอบถามความคิดเห็นไปยงั

โรงเรียนในสังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพืน้ฐานที่เปิดสอนภาษาเกาหลี  จ านวนกว่า 100 
โรงเรียนเปิดสอนภาษาเกาหลี ในเดือนพฤศจิกายน-มกราคม 2567 จากการเก็บขอ้มลู มีคณุครูผูส้นใจตอบ
แบบสอบถาม จ านวน 100 คน ซึง่เป็นผูท้ี่มีคณุสมบตัิครบตามก าหนดทกุคน 

ผลการวิจัย  

1. ข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตัวอย่าง  
ขอ้มูลทั่วไปของกลุ่มตวัอย่างประกอบดว้ย เพศ ระดบัการศึกษา และประสบการณภ์าษาเกาหลี 

จากกลุ่มตัวอย่าง 100 คน พบว่าส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง (รอ้ยละ 80) และเพศชาย (รอ้ยละ 20) ส าเร็จ
การศึกษาระดบัปริญญาตรี (รอ้ยละ 86) และมีประสบการณส์อนภาษาเกาหลีมากกว่า 6 ปี (รอ้ยละ 43) 
รองลงมาคือ 5-6 ปี (รอ้ยละ 35) ทัง้นีจ้ากการสอบถามความคิดเห็นทั่วไปเก่ียวกบัการออกเสียงภาษาเกาหลี  
ครูส่วนใหญ่เห็นว่าทกัษะการออกเสียงมีความส าคญั โดยรอ้ยละ 70 ระบวุ่ามีประโยชนม์ากที่สดุ และรอ้ยละ 30 
ระบุว่ามีประโยชน์มาก ขณะที่รอ้ยละ 67 มองว่าทักษะการออกเสียงภาษาเกาหลียากมาก  โดยเฉพาะ 
การออกเสียงพยญัชนะ ตวัสะกด สระ และส าเนียง ดา้นความจ าเป็น รอ้ยละ 51 เห็นวา่จ าเป็นที่สดุ และรอ้ยละ 49 
เห็นว่าจ าเป็นมาก ส่วนปัญหาหลกั ไดแ้ก่ การขาดแผนการสอนและสื่อมาตรฐาน (รอ้ยละ 67) นกัเรียนไม่มี
พืน้ฐานและทอ้แท ้(รอ้ยละ 57) ขาดหอ้งภาษาและอปุกรณ์ (รอ้ยละ 52) นกัเรียนไม่ตัง้ใจเรียน (รอ้ยละ 51) 
และครูไม่มั่นใจในส าเนียง (รอ้ยละ 48) รวมถึงขอ้จ ากัดอื่น เช่น งบประมาณ สื่อการสอนราคาแพง และ 
เวลาสอนที่จ  ากดั  
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2. ความคิดเห็นของผู้สอนที่มีต่อการจัดการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลีในโรงเรียน
มัธยมศึกษา 

ตารางที ่3 ผลการวิเคราะหค์วามคิดเห็นผูส้อนชาวไทย ดา้นหลกัสตูรและเนือ้หาการสอน 

ประเดน็ค าถาม 
ระดับความ
พงึพอใจ 

ค่าเฉล่ีย 
ความคิดเหน็ 

x̄ S.D. 
รายวิชาการออกเสียงภาษาเกาหลทีี่ก  าหนดอยู่
ในหลกัสตูรเหมาะกบัผูเ้รยีนระดบัใด 

มาก 3.73 0.81 - 

เนือ้หาที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรยีนการออก
เสียงภาษาเกาหลตีรงกบัวตัถปุระสงคข์อง
หลกัสตูรระดบัใด 

มาก 3.81 0.85 - 

ลกัษณะรายวิชา “การออกเสียงภาษาเกาหล”ี  
ที่ปรากฏในรายวิชาของหลกัสตูร 

- - - สว่นใหญ่ระบวุา่เป็นหน่วยการ
เรยีนรูใ้นรายวิชา  

ลกัษณะการสอน “การออกเสียงภาษาเกาหล”ี 
ในโรงเรียน 

- - - ยงัไม่ไดจ้ดัเป็นรายวิชา/กิจกรรม 
วิชาบงัคบั  

วตัถปุระสงคข์องการสอน “การออกเสียงภาษา
เกาหลี” 

- - - เพื่อใหอ้อกเสียงถกูตอ้งตาม
หลกัการ และใชใ้น
ชีวิตประจ าวนั  

จากตารางขา้งตน้ พบว่า จากการเก็บขอ้มลูครูผูส้อนส่วนใหญ่ระบวุ่า การออกเสียงภาษาเกาหลียงั
ไม่ไดจ้ัดเป็นรายวิชาเฉพาะหรือวิชาบังคับในโรงเรียนหลายแห่ง  โดยมักบูรณาการอยู่ในรายวิชาอื่น ทั้งนี ้ 
ครูส่วนใหญ่เห็นว่าการสอนออกเสียงมีเป้าหมายเพื่อใหน้กัเรียนสามารถออกเสียงไดถู้กตอ้งและน าไปใชใ้น
ชีวิตประจ าวนั ดา้นความเหมาะสมของรายวิชา ครูประเมินความพึงพอใจในระดบัมาก (X̄ = 3.73, SD = 
0.81) เช่นเดียวกบัความสอดคลอ้งของเนือ้หาในหนงัสือเรียนกบัวตัถปุระสงคข์องหลกัสตูร (X̄ = 3.81, SD = 
0.85) สะทอ้นถึงความพึงพอใจในระดบัสงู แมว้่ายงัไม่มีการก าหนดรายวิชาออกเสียงภาษาเกาหลีอย่างเป็น
ทางการในหลกัสตูร 

ตารางที ่4 ผลการวิเคราะหค์วามคิดเห็นผูส้อนชาวไทย ดา้นแบบการเรียนและสื่อการสอน   

ประเดน็ค าถาม 
ระดับความ
พงึพอใจ 

ค่าเฉล่ีย 
ความคิดเหน็ 

(X ̄) S.D. 
ระดบัความพึงพอใจตอ่
หนงัสือ 

มาก 3.98 0.79 เหตผุลที่พงึพอใจ 
- เนือ้หาเหมาะสมและเขา้ใจง่าย 
- สง่เสรมิทกัษะการออกเสียงอย่างเป็นระบบ 
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ประเดน็ค าถาม 
ระดับความ
พงึพอใจ 

ค่าเฉล่ีย 
ความคิดเหน็ 

(X ̄) S.D. 
- รูปแบบหนงัสอืน่าเรยีนและใชไ้ดจ้รงิ 
เหตผุลที่ไม่พงึพอใจ 
- สื่อเสียงประกอบยงัไม่ครอบคลมุ 
- กิจกรรมฝึกออกเสียงบางสว่นยงัจ ากดั 
- เนือ้หายงัไม่ตอบโจทยก์ารสอนการออกเสียง 
- ขาดความชดัเจนหรอืมาตรฐานในการสอน 
- การจดัท าสื่อและอปุกรณย์งัไม่ครบถว้น 

ระดบัความพึงพอใจตอ่
ค าอธิบายและการน าเสนอ
เนือ้หา 

มาก 3.99 0.96 เหตผุลที่พงึพอใจ 
- เนือ้หาชดัเจน เขา้ใจง่าย 
- มีไฟลเ์สียงสนบัสนนุการฝึกออกเสียง 
- เหมาะกบัผูเ้รยีนและครูผูส้อน 
- รูปแบบสื่อและภาพประกอบน่าสนใจ 
เหตผุลที่ไม่พงึพอใจ 
- จ านวนตวัอย่างและไฟลเ์สยีงยงันอ้ย 
- ยงัขาดค าอธิบายดา้นการออกเสยีงโดยเฉพาะ 
- ขาดแนวทางหรอืสื่อที่ช่วยเสรมิความมั่นใจของ
ครูผูส้อน 

ความพงึพอใจต่อตวัอย่าง
ประโยคในหนงัสอื 

มาก 3.73 1.05 เหตผุลที่พงึพอใจ 
- เสรมิความเขา้ใจและน าไปใชไ้ดจ้รงิ 
- สง่เสรมิการฝึกออกเสยีงภาษาเกาหลี 
- ช่วยพฒันาทกัษะโดยรวม เช่น การฟัง พดู อ่าน  
ในบริบทที่สมจรงิ 
เหตผุลที่ไม่พงึพอใจ 
- จ านวนตวัอย่างประโยคยงัไม่เพียงพอ 
- ระดบัความยากยงัไม่หลากหลาย 
- ไม่มีตวัอย่างหรอืเนือ้หาเฉพาะดา้นการออกเสียง
ภาษาเกาหลีที่ใชใ้นชีวิตประจ าวนั 

ความพงึพอใจต่อ
แบบฝึกหดัในหนงัสือ 

มาก 3.81 0.99 เหตผุลที่พงึพอใจ 
- ช่วยฝึกทกัษะการออกเสียงไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
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ประเดน็ค าถาม 
ระดับความ
พงึพอใจ 

ค่าเฉล่ีย 
ความคิดเหน็ 

(X ̄) S.D. 
- ช่วยทบทวนและเสริมความเขา้ใจ 
เหตผุลที่ไม่พงึพอใจ 
- จ านวนแบบฝึกหดัยงัไม่เพียงพอ 
- ขาดความหลากหลายและความถ่ีของแบบฝึกหดั 
- ขาดแบบฝึกหดัที่สามารถน าไปฝึกตอ่ยอดเพื่อการ
ใชไ้ดจ้รงิ 

จากตารางขา้งตน้ พบว่า ครูผูส้อนส่วนใหญ่มีความพึงพอใจต่อหนงัสือเรียนภาษาเกาหลีดา้นการ
ออกเสียงในระดบัมาก (X̄ = 3.98, SD = 0.79) โดยเห็นวา่เนือ้หาเหมาะสม เขา้ใจง่าย และสามารถใชส้อนได้
จรงิ อย่างไรก็ตาม มีขอ้เสนอแนะเก่ียวกบัการขาดสื่อเสียงและกิจกรรมฝึกออกเสียงที่ยงัไม่ครอบคลมุ ในดา้น
ค าอธิบายและการน าเสนอเนือ้หา ครูใหค้วามพึงพอใจในระดบัมาก (X̄ = 3.99, SD = 0.96) โดยช่ืนชมความ
ชดัเจนและการมีไฟลเ์สียงประกอบ แต่ยงัมีขอ้สงัเกตว่าไฟลเ์สียงมีจ านวนจ ากัด และขาดค าอธิบายเฉพาะ
ดา้นการออกเสียง ส าหรบัตวัอย่างประโยคในหนงัสือ ความพึงพอใจอยู่ในระดบัมาก (X̄ = 3.73, SD = 0.85) 
เน่ืองจากช่วยเสริมความเขา้ใจและพัฒนาทักษะการฟัง พูด อ่าน แต่ยังมีขอ้จ ากัดดา้นจ านวนและความ
หลากหลายของตวัอย่าง ในส่วนของแบบฝึกหัด ครูผูส้อนมีพึงพอใจในระดับมาก ( X̄ = 3.81, SD = 0.99) 
โดยเห็นว่าเป็นเครื่องมือที่ช่วยฝึกการออกเสียงและทบทวนเนือ้หาไดด้ี แมจ้ะยงัขาดความหลากหลายและ
โอกาสในการน าไปใชจ้รงิ 

ตารางที ่5 ผลการวิเคราะหค์วามคิดเห็นผูส้อนชาวไทย ดา้นคณุลกัษณะของครูผูส้อน  

ประเดน็ค าถาม ระดับความสามารถ/ 
ความพร้อม 

ค่าเฉล่ีย 
ความคิดเหน็ 

(X ̄) S.D. 
1. ระดบัความสามารถของ
ครูคนไทยในการจดัการ
เรยีนการสอนการออกเสียง
ภาษาเกาหลี 

ปานกลาง 3.12 0.74 - 

2. ระดบัความพรอ้มของครู
คนไทยในการจดัการเรยีน
การสอนการออกเสียงภาษา
เกาหล ี

ปานกลาง 3.26 0.85 เหตผุลที่คิดวา่พร้อม 
- มีประสบการณห์รือเรยีนจาก
ผูเ้ช่ียวชาญ  
- มีการเตรยีมการสอนรว่มกบัชาวเกาหลี  
- ความช านาญในการออกเสียง  
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ประเดน็ค าถาม ระดับความสามารถ/ 
ความพร้อม 

ค่าเฉล่ีย 
ความคิดเหน็ 

(X ̄) S.D. 
    เหตผุลที่คิดวา่ไม่พร้อม 

- ไม่มีครูเกาหลีใหค้  าแนะน า  
- อ่านเรว็ / ออกเสียงไม่ทนั  
- ไม่เก่งเกาหล ี/ ขาดทกัษะและความรู ้

จากตาราง พบว่า ครูผูส้อนประเมินความสามารถในการสอนการออกเสียงอยู่ในระดบัปานกลาง  
(X̄ = 3.12, SD = 0.74) และความพรอ้มอยู่ในระดบัใกลเ้คียงกนั (X̄ = 3.26, SD = 0.85) ปัจจยัดา้นความพรอ้ม 
ไดแ้ก่ ประสบการณต์รง การเรียนกบัผูเ้ช่ียวชาญ และการสอนรว่มกบัครูเกาหลี ขณะที่ความไม่พรอ้มเกิดจาก
การขาดครูชาวเกาหลทีี่ใหค้  าปรกึษา การออกเสียงไดไ้ม่คลอ่งแคลว่ และทกัษะภาษาเกาหลีที่ยงัจ ากดั 
ตารางที ่6 ผลการวิเคราะหค์วามคิดเห็นผูส้อนชาวไทย ดา้นระยะเวลาในการจดัการเรียนรู ้

ประเดน็ค าถาม ความถี ่(f) ร้อยละ 
1. ระยะเวลาทีใ่ช้จัดการเรียนการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลี ต่อ 1 สัปดาห ์

1.1 สปัดาหล์ะ 2 ชั่วโมง 41 41 
1.2 ไม่มีเวลาที่แน่ชดั (เน่ืองจากไม่ไดจ้ดัเป็นรายวิชาบงัคบั วิชาเลือก และกิจกรรม
ชมุนมุ) 

29 29 

1.3 สปัดาหล์ะ 1 ชั่วโมง  17 17 
1.4 อื่น ๆ ระบ ุ 13 13 

2. วธิีการสอนการออกเสียงภาษาเกาหล ี
2.1 ฝึกอ่านออกเสียง 98 98 
2.2 บรรยายความรูโ้ดยผูส้อน 96 96 
2.3 ท าแบบฝึกหดั 71 71 
2.4 ฝึกรอ้งเพลง 44 44 

3. การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนทีเ่น้นการฝึกทกัษะการออกเสียงภาษาเกาหลีนอกช้ันเรียน 
3.1 การแสดงละคร 68 68 
3.2 การเขา้รว่มกิจกรรมนอกสถานที่ 52 52 
3.3 การประกวดสนุทรพจน ์ 47 47 
3.4 การจดัประกวดรอ้งเพลง 38 38 
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จากผลการเก็บขอ้มูลพบว่า ครูผูส้อนรอ้ยละ 41 จัดการเรียนการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลี
สปัดาหล์ะ 2 ชั่วโมง ขณะที่รอ้ยละ 29 ไม่มีเวลาที่แน่นอนเน่ืองจากไม่ไดก้ าหนดเป็นรายวิชาเฉพาะ มีรอ้ยละ 17 
ที่จัดการเรียนเพียง 1 ชั่วโมงต่อสัปดาห ์และรอ้ยละ 13 ใชรู้ปแบบอื่น ๆ สะทอ้นถึงความหลากหลายของ
โครงสรา้งหลกัสตูร ในดา้นวิธีการสอน ครูส่วนใหญ่นิยมใชก้ารฝึกอ่านออกเสียง (รอ้ยละ 98) และการบรรยาย 
(รอ้ยละ 96) ส่วนเทคนิคเสรมิอ่ืน ๆ เช่น การฝึกรอ้งเพลง (รอ้ยละ 44) การท าแบบทดสอบ (รอ้ยละ 32) และ
การอัดเสียง (รอ้ยละ 15) ไดร้บัความนิยมในระดบัหนึ่ง ขณะที่กิจกรรมที่เนน้ปฏิสัมพันธ์ เช่น การจ าลอง 
บทสนทนา มีการใชน้อ้ยมาก (รอ้ยละ 3) ดงันัน้ เพื่อชดเชยขอ้จ ากดัดา้นเวลา ครูผูส้อนจดักิจกรรมนอกชัน้เรียน 
เพ่ิมเติม โดยกิจกรรมที่ไดร้ับความนิยมสูงสุด ไดแ้ก่ การแสดงละคร (รอ้ยละ 68) การเข้าร่วมกิจกรรม 
นอกสถานท่ี (รอ้ยละ 52) และการประกวดสุนทรพจน ์(รอ้ยละ 47) ส่วนกิจกรรมอื่น ๆ จดัในสดัส่วนต ่า และ
บางโรงเรยีนไม่มีการจดักิจกรรมเสรมิเลย (รอ้ยละ 2) 

สรุป อภปิราย และข้อเสนอเชิงการพัฒนา 

1. ด้านหลักสูตรและเนือ้หาการสอน 
แมว้่าหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพืน้ฐาน พ.ศ. 2551 ก าหนดเนือ้หาเก่ียวกับการออกเสียง

ภาษาเกาหลีไวใ้นมาตรฐาน 1.1 ของสาระภาษาเพื่อการสื่อสาร ส าหรบัระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย แต่ผล
การศึกษาสะทอ้นใหเ้ห็นว่า การจัดการเรียนการสอนยังขาดความชัดเจนและความเป็นระบบ โดยครูส่วน
ใหญ่ (รอ้ยละ 79) ระบวุา่เนือ้หาการออกเสียงมกัถกูรวมอยู่ในหน่วยการเรียนรูย้่อยของรายวิชาอื่น มากกวา่ที่
จะมีรายวิชาเฉพาะหรอืเป็นวิชาบงัคบั ทัง้นีค้รูส่วนใหญ่ (รอ้ยละ 90) เห็นวา่จดุมุ่งหมายของการสอนการออก
เสียงคือเพื่อใหน้กัเรียนสามารถออกเสียงไดถู้กตอ้งและน าไปใชไ้ดใ้นชีวิตประจ าวนั ซึ่งแมจ้ะสอดคลอ้งกบั
เป้าหมายของหลกัสตูร แต่ก็ยงัคงใหค้วามส าคญักบัความถูกตอ้งมากกว่าการใชภ้าษาในบริบทจริง ขณะที่
ความคิดเห็นเก่ียวกบัความเหมาะสมของรายวิชาและเนือ้หาในแบบเรยีนอยู่ในระดบัมาก โดยมีคา่เฉลี่ย 3.73 
และ 3.81 ตามล าดบั แมจ้ะเป็นท่ีพึงพอใจ แต่ก็ไม่อาจทดแทนขอ้จ ากัดดา้นโครงสรา้งรายวิชาและแนวทาง  
การสอนที่ยงัไม่ครอบคลมุได ้ขอ้มลูเหล่านีส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่า หลกัสตูรภาษาเกาหลีระดบัมธัยมศกึษายงัขาด
ความชดัเจนในการก าหนดบทบาทของการฝึกออกเสียงภาษาเกาหลี ทัง้ในแง่ของวตัถุประสงค ์การล าดบั
เนือ้หา และการบูรณาการทกัษะการออกเสียงในโครงสรา้งรายวิชาอย่างเป็นรูปธรรม ส่งผลใหก้ารฝึกออก
เสียง โดยเฉพาะเสียงที่ซบัซอ้น เช่น เสียงพยญัชนะสามระดบัและเสียงสะกด ซึง่แตกตา่งจากภาษาไทยอย่าง
ชดัเจน ไม่สามารถด าเนินการไดอ้ย่างต่อเน่ือง ท าใหผู้เ้รียนมีแนวโนม้เกิดขอ้ผิดพลาดสะสม และขาดโอกาส
ในการปรบัแก ้ 

ดงันัน้เพื่อยกระดบัคุณภาพการสอนออกเสียงภาษาเกาหลี ควรปรบัปรุงหลกัสูตรใหช้ัดเจน โดย
ก าหนดใหท้กัษะการออกเสียงเป็นองคป์ระกอบส าคญัของหลกัสตูรอย่างเป็นระบบ พรอ้มระบุจุดประสงค ์
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ตวัชีว้ดั สาระการเรียนรู ้และแนวทางประเมินผลในแต่ละระดบัชัน้อย่างสอดคลอ้งกนัทั่วประเทศ นอกจากนี ้
ควรออกแบบการเรยีนรูโ้ดยใชแ้นวคิดของ Bloom’s Taxonomy (อา้งถึง Imviset, 2013) เพื่อพฒันาผูเ้รยีนใน 
3 มิติ ไดแ้ก่ ดา้นความรู ้(Cognitive) เจตคติ (Affective) และทกัษะปฏิบตัิ (Psychomotor) ซึ่งจะช่วยใหก้าร
จดัเนือ้หาเป็นล าดบัขัน้ มีเป้าหมายชดัเจน และสนบัสนนุการเรียนรูแ้บบมีส่วนรว่ม เนน้ผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลาง 
ตลอดจนสามารถวางระบบประเมินผลไดอ้ย่างรอบดา้นและสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรียนรู ้ 

2. ด้านแบบเรียนและส่ือการสอน 
จากผลการศกึษาพบว่า ครูผูส้อนภาษาเกาหลีส่วนใหญ่มีความพึงพอใจต่อแบบเรียนหนงัสือภาษา

เกาหลีในระดบัมาก โดยเฉพาะในดา้นเนือ้หาและการน าเสนอซึ่งมีลกัษณะเขา้ใจง่ายและสามารถน าไปใชใ้น
การจดัการเรียนการสอนไดจ้รงิ อย่างไรก็ตาม เม่ือพิจารณาในเชิงลกึ พบวา่ มีขอ้จ ากดัที่ส  าคญัหลายประการ 
ไดแ้ก่ การขาดค าอธิบายหลกัการออกเสียงในเนือ้หาหลกั สื่อเสียงที่ยงัไม่ครอบคลมุ และแบบฝึกหดัที่ยงัไม่
สามารถน าไปใชต้่อยอดในการสื่อสารจรงิได ้ซึ่งสอดคลอ้งกบัขอ้เสนอของ Hasan et al. (2025) และ Cheon 
et al. (2022) ที่ชีว้่า แบบเรียนที่มีประสิทธิภาพในการส่งเสริมการพฒันาทักษะการออกเสียงควรไดร้บัการ
ออกแบบโดยมีโครงสรา้งเนื ้อหาที่ชัดเจน ครอบคลุมหลักการออกเสียงพืน้ฐาน มีค าอธิบายที่เขา้ใจง่าย 
ประกอบดว้ยกิจกรรมฝึกฝนท่ีหลากหลาย เช่น การเลียนเสียง (shadowing) การฝึกออกเสียงซ า้ (oral drills) 
และกิจกรรมตรวจสอบตนเอง (self-monitoring) เพื่อพฒันาความสามารถในการออกเสียงอย่างต่อเน่ืองและ
แม่นย า ทัง้นี ้การใหข้อ้มลูยอ้นกลบัอย่างทันท่วงที (immediate feedback) และการจดัล าดบับทเรียนจาก
ง่ายไปยากอย่างมีระบบ จะช่วยเพิ่มแรงจูงใจและความเขา้ใจในกลไกการออกเสียงไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ  
อีกประการหนึ่งที่ส  าคญั คือ แมแ้บบเรียนจะมีโครงสรา้งเนือ้หาที่จดัล าดบัอย่างเป็นระบบจากระดบัพืน้ฐานสู่
ระดับที่ซับซอ้น แต่ยังปรากฏความซ า้ซอ้นของหัวขอ้ในหลายระดับชั้น  โดยสามารถพัฒนาความลึกของ
เนือ้หาใหมี้ความต่อเน่ืองเพิ่มขึน้ได ้หรือการเช่ือมโยงความรูก้บัการใชจ้ริงในชีวิตประจ าวนั อนัอาจส่งผลให้
ผูเ้รยีนเกิดความรูส้กึเบื่อหน่าย และขาดแรงจงูใจในการเรยีนรู ้(Celce-Murcia, Brinton, & Goodwin, 2010) 
ประเด็นดงักล่าวสอดคลอ้งกบัแนวคิดของการจดัการเรยีนรูแ้บบเนน้ผูเ้รียนเป็นศนูยก์ลาง (learner-centered 
learning) ที่เนน้การเรียนรูอ้ย่างมีความหมายผ่านกิจกรรมที่ใชภ้าษาในบรบิทจรงิ และส่งเสรมิทกัษะการฟัง-พดู
อย่างเป็นระบบ (Gilakjani & Sabouri, 2016) โดยเฉพาะในดา้นการฝึกออกเสียง ซึ่งไม่สามารถพัฒนาได้
ดว้ยการอา่นออกเสียงซ า้หรอืเติมค าเพียงอย่างเดียว แตจ่ าเป็นตอ้งใชส้ื่อช่วยฝึกและการสะทอ้นกลบัที่ชดัเจน  

ดงันัน้ การพฒันาแบบเรียนควรค านึงถึงการเพิ่มค าอธิบายหลกัการออกเสียงในบทเรียนหลกัการ
ออกแบบแบบฝึกหดัที่สามารถฝึกซ า้และทบทวนไดใ้นระดบัลึก และการจดักิจกรรมฝึกปฏิบตัิที่เนน้การฟัง-พดู 
จากเสียงจรงิ และมีการใชเ้ทคโนโลยี เช่น AI วิเคราะหเ์สียง เพื่อสนบัสนนุครูและนกัเรียน (Min, 2019) อีกทัง้
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ควรมีการพฒันาส่ือเปรียบเทียบเสียงเกาหลี–ไทย อย่างชดัเจน โดยเฉพาะเสียงที่เป็นจุดอ่อนของผูเ้รียนไทย 
เช่น เสียงระเบิดหรือเสียงที่ไม่มีในภาษาไทย เพื่อช่วยใหผู้เ้รยีนสามารถเขา้ใจและปรบัเสียงไดอ้ย่างเหมาะสม 

3. ด้านคุณลักษณะของครูผู้สอน 
จากขอ้มูลของส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพืน้ฐาน (สพฐ.) ปี 2564 พบว่า มีโรงเรียน

มัธยมศึกษาจ านวน 174 แห่งเปิดสอนภาษาเกาหลี โดยมีครูชาวไทยเป็นก าลงัหลกั (224 คน จากทัง้หมด 
290 คน) ขณะที่มีเพียง 66 คนที่เป็นครูเจา้ของภาษา และมีเพียง 67 โรงเรียนที่มีการจัดการเรียนร่วมกัน
ระหวา่งครูไทยและครูเกาหลี เม่ือประเมินระดบัความสามารถและความพรอ้มของครูไทยในการสอนการออก
เสียง พบว่า อยู่ในระดบัปานกลางทัง้สองดา้น (x̄ = 3.12 และ x̄ = 3.26 ตามล าดบั) ครูส่วนใหญ่สะทอ้นว่า
ขาดความมั่นใจในทักษะการออกเสียงของตนเอง ขาดการฝึกอบรมเฉพาะทาง และประสบปัญหาใน  
การเขา้ถึงครูเจ้าของภาษา นอกจากนีย้ังมีขอ้จ ากัดในการใชเ้ทคโนโลยีเพื่อการสอนการออกเสียง เช่น 
โปรแกรมฝึกการออกเสียงออนไลน ์การบนัทึกเสียงเพื่อตรวจสอบตนเอง หรือการจ าแนกเสียงที่คลา้ยคลงึกนั
ในภาษาไทยและภาษาเกาหลี ซึ่งเป็นองคป์ระกอบส าคัญที่ช่วยเสริมความเขา้ใจระบบเสียงที่ซับซอ้นใน
ภาษาเกาหลี (Gilakjani & Sabouri, 2016) ดงันัน้เพื่อพฒันาคุณลกัษณะของครูผูส้อนการออกเสียงภาษา
เกาหลีในระดบัมธัยมศกึษา สามารถด าเนินการไดด้งันี ้คือ 

3.1 จดัอบรมเชิงลึกดา้นการออกเสียงภาษาเกาหลี โดยเชิญผูเ้ช่ียวชาญหรือครูเจา้ของภาษาร่วม
ฝึกอบรมอย่างสม ่าเสมอ เพื่อพัฒนาทักษะการสอนการออกเสียงที่สอดคล้องกับลักษณะผู้เรียนไทย  
(Min, 2019; Kamonjiranuwat, 2013) 

3.2 ส่งเสริมการใช้เทคโนโลยีในการฝึกเสียง เช่น ซอฟต์แวรฝึ์กการออกเสียง แอปพลิเคชันที่
สามารถวิเคราะหค์วามถูกตอ้งของเสียง หรือการฝึกการเสียงผ่านวิดีโอแบบโตต้อบ (Celce-Murcia et al., 
2010)  

3.3 สรา้งเครือข่ายวิชาชีพครู ดา้นการสอนภาษาเกาหลี เพื่อการแลกเปลี่ยนองคค์วามรู ้พฒันาสื่อ
รว่มกนั และใหค้ าปรกึษาดา้นการออกเสียง  

3.4 พัฒนาหลกัสูตรฝึกอบรมครูอย่างเป็นระบบ โดยเฉพาะเนือ้หาที่เก่ียวขอ้งกับการออกเสียงที่
ผูเ้รียนไทยมกัมีปัญหา เช่น พยญัชนะท่ีออกเสียงแบบเกร็งล าคอ ‘ㄲ, ㄸ, ㅃ, ㅉ’ กับพยญัชนะที่มีการพ่น
ลมแรง ‘ㅋ, ㅌ, ㅍ, ㅊ’ เสียงพยัญชนะท้าย และการเช่ือมเสียง เป็นต้น (Yeo et al., 2023; Choi et al., 
2023; Supsin, 2013) 

4. ด้านระยะเวลาในการจัดการเรียนรู้ 
จากการศึกษา พบว่า การจดัการเรียนการสอนการออกเสียงภาษาเกาหลีในระดบัมธัยมศึกษายงั

ขาดความเป็นระบบ โดยสว่นใหญ่จดัการเรียนเพียงสปัดาหล์ะ 1-2 ชั่วโมง (รอ้ยละ 41 และรอ้ยละ 17 ตามล าดบั) 
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ขณะที่รอ้ยละ 29 ไม่มีเวลาที่แน่นอน เน่ืองจากไม่ไดก้ าหนดเป็นรายวิชาเฉพาะ ส่งผลใหก้ารฝึกออกเสียง  
ถูกรวมอยู่ในวิชาอื่น และไม่สามารถฝึกซ า้ไดอ้ย่างเพียงพอ ซึ่งสอดคลอ้งกับงานวิจัยของ  Kaewchuay & 
Kobsirithirawara (2017) และ Sahaviriya (2022) ที่ระบ ุส่วนใหญ่ใหค้วามส าคญักบัค าศพัทแ์ละไวยากรณ์
ภาษาเกาหลี การจัดการเรียนการสอนจึงยังไม่เอือ้ต่อการพัฒนาทักษะการออกเสียงอย่างลึกซึง้ ในดา้น
วิธีการสอน ครูส่วนใหญ่นิยมใชว้ิธีแบบดัง้เดิม ไดแ้ก่ การฝึกอ่านออกเสียง (รอ้ยละ 98) และการบรรยาย 
(รอ้ยละ 96) ขณะที่วิธีการที่ส่งเสรมิการปฏิสมัพนัธ ์เช่น การจ าลองบทสนทนา มีการใชน้อ้ยมาก (รอ้ยละ 3) 
สะทอ้นขอ้จ ากัดในการสรา้งบริบทการใชภ้าษาแบบธรรมชาติ แมจ้ะมีการใชกิ้จกรรมเสริม เช่น การแสดง
ละคร (รอ้ยละ 68) และการประกวดสนุทรพจน ์(รอ้ยละ 47) เพื่อชดเชยขอ้จ ากดัดา้นเวลา แตย่งัไม่ครอบคลมุ
ผูเ้รยีนทกุกลุม่ และบางโรงเรยีนไม่มีการจดักิจกรรมเสรมิเลย (รอ้ยละ 2) 

ทั้งนี ้การออกเสียงเป็นทักษะที่ตอ้งอาศัยเวลา ความต่อเน่ือง และการฝึกซ า้ (Tonatnis, 2012; 
Cheon et al., 2022; Hasan et al., 2025) โดยเฉพาะเสียงพยัญชนะและเสียงสะกดในภาษาเกาหลีซึ่ง
แตกต่างจากภาษาไทยอย่างมีนยัส าคญั หากไม่ไดร้บัการฝึกอย่างเพียงพอ ผูเ้รียนมกัออกเสียงผิดซ า้และไม่
สามารถปรบัแกไ้ดด้ว้ยตนเอง (Koheng, 2015; Supsin, 2013) จากผลการศึกษาดังกล่าว ผูวิ้จัยจึงเสนอ
แนวทางในแกไ้ขขอ้จ ากัดดา้นระยะเวลาในการจัดการเรียนรูเ้พื่อการพัฒนาการสอนการออกเสียงภาษา
เกาหลี ดงันี ้คือ  

4.1 เพิ่มเวลาและพืน้ท่ีเฉพาะส าหรบัการฝึกออกเสียงภาษาเกาหลี โดยการจดัสรรเวลาเรียนเฉพาะ
หรือเพิ่มกิจกรรมเสริมที่เนน้การฝึกออกเสียงอย่างต่อเน่ือง เช่น “คลินิกเสียง” หรือ “หอ้งฝึกฟัง-พดู” ภายใต้
การดแูลของครูผูส้อน เพื่อชดเชยขอ้จ ากดัของเวลาในคาบเรยีนปกติ  

4.2 พัฒนาแพลตฟอรม์ออนไลนส์ าหรบัการฝึกซ า้ โดยการจัดท าโมดูลหรือสื่อฝึกการออกเสียง
ออนไลน ์เพื่อเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนสามารถฝึกฟังและพูดซ า้ดว้ยตนเองนอกเวลาเรียนอย่างมีประสิทธิภาพ 
และเขา้ถึงการเรียนรูแ้บบรายบคุคล 

4.3 บรูณาการกิจกรรมการฝึกออกเสียงในคาบเรียน ปรบัวิธีการสอนโดยบรูณาการกิจกรรมฝึกเสียง
ในบทเรียนหลกั เช่น การอ่านออกเสียงรว่มกบับทสนทนา การจบัคู่เสียงจากบทเรียน และการใชแ้บบฝึกท่ีมี
ไฟลเ์สียงประกอบ เพื่อเพิ่มความถ่ีในการฝึกซ า้แมภ้ายใตข้อ้จ ากดัดา้นเวลา 
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